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Lexical-Semantic puns
(1) Did you hear about the glass blower who accidentally inhaled? He got stomach pane.
(3) Atheism is a charitable non-prophet organization.
(4) Next year, I'll spend more thyme growing herbs.
(7) Websites about wild cats usually have lynx.



(9) Aharp which sounds too good to be true is probably a lyre.
(11) A good cherry pie is usually made with aplomb.
(12) Abackward poet writes inverse.

Structural-Semantic puns
(2) People who bite their own toenails really put their foot in their mouth.
(5) After hours of waiting for the bowling alley to open, we finally got the ball rolling.
(6) After striking the iceberg, the passengers on the Titanic got a sinking feeling.
(8) My news anchorman colleague just couldn’t stop rambling about how a bank robber escaped, so I told
him to cut to the chase.
(10) When William joined the army, he disliked the phrase “fire at will”.
(13) Ahot headed prince needs hair conditioning quickly.
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